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KA122-hankkeiden raportointi

• Hankkeiden kestot vaihtelevat sen mukaan mitä olette hakuvaiheessa määritelleet, 
loppuraportin DL on 60 pv hankkeen päättymisen jälkeen
• Tarkista pvm:t sopimuksesta tai hankkeiden raportointi- ja hallinnointialusta Beneficiary

Modulesta (BM)

• Loppuraportin voi jättää vasta hankkeen päättymisen jälkeen

• Osa tiedoista siirtyy loppuraportille automaattisesti Beneficiary Moduleen lisättyjen 
liikkuvuuksien tiedoista sekä palautetuista osallistujaraporteista
• Kirjaa toteutuneet liikkuvuudet BM:iin viimeistään nyt

• Varmista että liikkuvuuksien tiedot on kirjattu oikein (varsinkin kestot)

• Huomioi että matkapäivät pitää itse kirjata BM:ssä omassa kohdassaan 

• Voit kirjoittaa loppuraportin suomeksi tai ruotsiksi vaikka kysymykset ovat englanniksi

• Loppuraporttipohja tallentaa itse itseään

• Varaa loppuraportin koostamiseen aikaa



Hankkeen tiedot Beneficiary Modulessa

• Näet hankkeen alku- ja päättymispäivät sekä loppuraportin määräajan hankkeen 
perustiedoista (nuolipainike)

• Hankkeen tietoja kannattaa päivittää Actions -painikkeen kautta löytyvillä Update project
data ja Refresh reported budget -painikkeilla 



Osallistujaraportti – Participant survey
• Osallistujaraportti löytyy kunkin yksittäisen liikkuvuusjakson tiedoista

• Varmista että osallistujaraportit on palautettu: Report status → EUS Requested→ EUS 
Submitted

• Saat lähetettyä osallistujaraportin tarvittaessa uudelleen Resend invitation -painikkeen kautta  



Liikkuvuuksien päivittäminen – Mobility Activities Revalidation

• Liikkuvuusjaksot täytyy päivittää ennen loppuraportin lähettämistä (revalidation) Mobility Activities -välilehdellä:

• Click on the "Revalidation" button to open the "Mobility Revalidation" screen

• Click on the Revalidation button, displayed on top of the list, to access the Mobility Revalidation screen

• Tarkista revalidationin jälkeen että liikkuvuuksien statukset ovat ajan tasalla

• Validointia kannattaa tehdä myös hankkeen aikana



Participants with fewer opportunities

• Mikäli hankkeessa on toteutunut vähemmän mahdollisuuksia omaavien liikkuvuuksia, 
muistakaa merkitä, mihin osallisuuskategoriaan osallistuja kuuluu



Hyödynnä ohjeita – Beneficiary Guides

• Komission on tehnyt Beneficiary Modulen käytön tueksi ohjevideoita, joihin on hyvä tutustua 
ennen loppuraportoinnin aloittamista

• Beneficiary Modulen ohjeet

• https://wikis.ec.europa.eu/display/NAITDOC/Beneficiary+module+guide

• Tarkista että toteutuneet liikkuvuuksien tiedot on kirjattu Beneficiary Moduleen

• https://wikis.ec.europa.eu/display/NAITDOC/Mobility+activities+in+KA121+and+KA122+projects

• Osallistujaraporttien hallinnointi

• https://wikis.ec.europa.eu/display/NAITDOC/Manage+participant+reports+in+projects

• Ohjevideo loppuraportin täyttämiseen ja lähettämiseen:

• https://wikis.ec.europa.eu/display/NAITDOC/How+to+submit+the+beneficiary+report+in+Benefici
ary+module

• https://wikis.ec.europa.eu/display/NAITDOC/How+to+complete+and+submit+the+final+beneficiar
y+report
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Loppuraportin arviointikriteerit – Evaluation criteria



Hankkeen tiivistelmä – Project summary

• Tiivistelmän kysymykset kysytään kahteen kertaan; jälkimmäiseen tiivistelmäosioon
vastataan englanniksi

• Englanninkieliset tiivistelmät tulevat julkisesti näkyviin Erasmus+ Project Results Platformille

• Background: What is the context of your project and your organisation?

• Objectives: What did you want to achieve by implementing the project?

• Implementation: What activities did you implement in your project?

• Results: What were the results of your project?



Hankkeen toiminnot – Activities

• Liikkuvuusjaksojen määrälliset tiedot siirtyvät loppuraportille automaattisesti, lisäksi
raportissa kysytään:

• How did the format and content of different activities contribute to the achievement of 
your project objectives?



Käytännön järjestelyt – Practical arrangements

• How did you choose the hosting organisations for your activities?

• Preparatory visits: How did the preparatory visits help improve the quality of your 
activities?

• Accompanying persons: How did you decide on the number and profile of 
accompanying persons in the different activities?

• Please comment on the participants' feedback summarised in this section. You should 
identify weak and strong points and explain them. In this context, figures indicating less 
than 80% satisfaction are considered as quite weak results. If there are any figures in 
this range, make sure to address them in your reply.*



Laatustandardit – Quality standards

• Palauta mieleen Erasmus+ -laatustandardit

• Quality standards I: Basic principles

• Esim: Would you like to provide any further comments or information about the inclusion dimension 
in your project?

• Quality standards II: Good management of mobility activities

• Esim: What have you done to integrate the results of implemented mobility activities in your 
organisation’s regular work? What were the results of your efforts?

• Quality standards III: Providing quality and support to the participants

• Esim: Please describe step-by-step how did you define the expected learning outcomes for your 
participants. Who were the key persons involved in this process? How were the hosting 
organisations involved?

• Quality standards IV: Sharing results and knowledge about the programme

• Esim: What have you done to make your organisation’s participation in Erasmus+ widely known 
within your organisation? What kind of opportunities did you create for participants to share their 
Erasmus+ mobility experience with their peers?

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/document/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools


Osallistujien tyytyväisyys ja osallistujaraporttien 
palautusaste – Participant satisfaction and submission rate

• Please comment on the participants’ feedback summarised in this section

• You should identify weak and strong points and explain them. For individual staff and learner 
activities at least 80% submission rate is expected

• To improve the submission rate, you may send reminders to participants who have not 
yet submitted their report

• Ensuring that participant reports are completed is part of your duties defined in the 
grant agreement and the Erasmus quality standards



Hankkeelle asetetut tavoitteet ja niiden saavuttaminen 
– Project objectives and achievements

• Kohdassa näkyy koontina hakemuksessa kirjoittamanne hankkeen tavoitteet ja niiden 
suunnitellut mittauskeinot

• Achievements -kohdassa reflektoi, miten olette päässeet toteutuneiden liikkuvuuksien avulla 
asettamiinne tavoitteisiin



European Language Label (ELL)

• Voit hakea loppuraportin yhteydessä, ei ole pakollista

• Annetut vastaukset eivät vaikuta hankkeen loppuraporttiin tai sen arviointiin 



European Language Label assessment

• Application for the European Language Label will be assessed based on three award 
principles

o Thematic priorities

o Comprehensive and creative approach

o Impact and dissemination



European Language Label application questions 1



European Language Label application questions 2



Budjetti – Budget

• Kaikki tiedot ovat vain 
lukutilassa

• Budjetti-osiossa näet 
yleiskatsauksen myönnetystä 
kokonaisbudjetista ja 
raportoidusta 
kokonaisbudjetista sekä 
hankkeen kustannuksista

• Jos muutoksia tarvitaan, tee ne
aktiviteetit -kohdassa



Säilytettävät tositteet

• Vaikka hankkeessa olisi toteutettu alla olevia budjettikategorioita, tositteita ei liitetä 
loppuraporttiin 

• Vihreä matkustaminen, ks: Vihreä matkustaminen (Green travel)

• Osallisuustuki osallistujalle (apurahan (unit costs) ylimenevä osa)

• Korkeat matkakulut

• Poikkeukselliset kulut (viisumit, rokotukset)

• Edunsaajan tulee säilyttää tositteet todellisista kuluista (real costs) kansallisen 
toimiston mahdollista tarkastusta varten

• Hankehallinnon dokumentteja kuten Learning Agreements, apurahasopimukset, 
osallistumistodistukset ym. ei myöskään liitetä loppuraporttiin

https://www.oph.fi/fi/ohjelmat/lyhytkestoisen-liikkuvuushankkeen-hallinnointi-ka122-vet#anchor-vihrea-matkustaminen-green-travel


Loppuraportin täyttäminen Beneficiary
Module:ssa (BM)



Luo loppuraportti BM:ssä Reports -kohdassa



• Timeline ja loppuraportin täyttämisen historia

• Paina “Edit Draft” -painiketta avataksesi loppuraportin



• Loppuraportti -näkymässä voit liikkua sivupalkin avulla tai valikon kautta



• Painikkeet ja ikonit

• Start submission process -painikkeen
kautta voit aloittaa loppuraportin
lähettämisen

• Mikäli joku checklistin kohta on 
punaisella ruksilla, tulee sinun
täydentää ko. osiota

• Vihreä merkki tarkoittaa, että ko. osio
on täytetty



• Context -osio on jo valmiiksi täytetty

• Löydät tästä kohdasta myös arviointikriteerit



• Project Summary -osion vastaukset ovat julkisia Erasmus+ Project Results Platform:lla

• Hankkeen tiivistelmä tulee kääntää englanniksi



• Täytä kaikki jäljellä olevat osiot järjestyksessä ja vastaa kysymyksiin huolellisesti

• Huomioi kysymysten avovastauksien eri merkkimäärät



• Tarkista Budget -osion tiedot

• Tiedot budjettiin tulevat edellisten osioiden tietojen kautta, joten mahdolliset muutokset
tehdään niissä



Loppuraportin liite – Annexes

• Loppuraportin ainut pakollinen liite on Declaration on Honour

• Liitä mukaan loppuraportin lopusta ladattu Declaration on Honour täytettynä ja 
allekirjoitettuna

• Laillinen edustaja voi allekirjoittaa DoH:n myös sähköisesti

• National National ID number of the signing person tai leimaa ei tarvitse täyttää



• Käy lopuksi läpi Checklist ja varmista, että kaikki kohdat ovat täytetty



• Varmista vielä Conditions for the Final report submission -checklistin kautta, että kaikki
kohdat ovat kunnossa

• Pääset hyperlinkkien kautta suoraan ko. osioon, mikäli osioissa korjattavaa/lisättävää



• Paina Start submission process -painiketta aloittaaksesi loppuraportin lähettämisen

• Paina Submit Beneficiary Report -painiketta lähettääksesi raportin



• Kun loppuraportti on lähetetty onnistuneesti oikeassa alakulmassa on SUCCESS-viesti

• Loppuraportin status muuttuu Submission in progress → Submitted



• Näet lähetetyn loppuraportin lähettämisen jälkeen, mutta et voi muuttaa siinä olevia
tietoja

• Lataa loppuraportti myös itsellesi



Kiitos!
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